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ru| KorHutuBHas MeTacdopa Kak ocHoBa 06pa3oBaHus
aHIMMIACKMX PpPa3eonorm3mMoB-cOMaTM3MOB

Maenexko J1. T., Teptokanosa A. U.

AHHomauyus. B cTaTthbe uccaenyoTcs aurauiickue dpaseonorusmbi-comatr3mMbl (OC). [TOCKOMBKY SI3bIK aH-
TpornoneHTpuieH, ®C JaT BO3MOXHOCTb pesibeHO MPOCIeIUTh UX 06pa3soBaHye Ha OCHOBE KOTHUTUB-
HoV MeTadopsl. UagnomaTuka oTpaxkaeT GyHIaMeHTaJbHbIe MOZJEIU UeT0BEYECKOTO MBIIIIEHUS, VICTIO/b-
3ys1 KOHIIENTyaabHbIe CTPYKTYPHI. Llesib paboThI - BBISIBUTD AECTBYE MeXaHM3Ma KOTHUTUBHO MeTabopbl,
ucxonst u3 npoucxoxkgenus ®C. HayuHast HOBM3HA 3aK/II0YAETCS B ONpeeIeHUY KOTHUTUBHOTO CIIoco6a
«ymakoBkm» @C Ha 0CHOBe MeTahOpUUIECKOi MPOEKIIMM UX STUMOJIOTUH, a TAKKe KIacCuduUKaImMmu KOHIEI-
TOB, BbipaxkaeMbix ®C. B pesynbraTe BbIsBieHa 3TUMojorus 53 ®C, oCHOBaHHBIX Ha MeTadopuyecko
TIPOEKITNH, BbISIBJIEHBI KOHIIETITHI, perpe3eHTupoBaHHbie OC, ¥ Tpou3BegeHa UX KaaccubuKaIims 1o Kare-
TOpUSIM KOHLIETITOB, CBSI3AHHBIX C SKU3HBIO U JeSITeTbHOCTHIO UeIoBeKa.

en]  Cognitive Metaphor
as Basis of English Somatic Phraseological Units Formation

Pavlenko L. G., Teryukalova A. I.

Abstract. The paper studies English somatic phraseological units. Due to the fact that language is anthro-
pocentric, it becomes possible to trace in detail the formation of phraseological units on the basis of cogni-
tive metaphor. Idiomatic expressions reflect fundamental models of human thinking by using conceptual
structures. The aim of the research is to identify the effect of the cognitive metaphor mechanism based
on the origin of somatic phraseological units. The scientific originality of the research consists in determi-
ning the cognitive way of “packing” somatic phraseological units based on the metaphorical projection
of their etymology, as well as classifying the concepts expressed by somatic phraseological units. As a re-
sult, the etymology of 53 somatic phraseological units based on metaphorical projection has been identi-
fied, the concepts represented by somatic phraseological units have been revealed and classified into
the categories of concepts connected with human life and activity.

BBenenne

AKTYasbHOCTb pabOoThI OTIpeIesieTcs] Pa3HOCTOPOHHMM MHTEPECOM YUEHBIX K KOTHUTUBHOI JTMHTBMUCTHKE. KOTHM-
TMBHAs JIMHTBUCTMKA UCC/IeSyeT CEMaHTUKY eIMHUILI, pelipe3eHTUPYIOUMX B SI3bIKe TOT MM MHOW KOHLEIIT, SIBJISIIO-
LIMIACS KITIOUEBBIM TOHSITYIEM 3TOM CPABHUTEIBHO MOJIOLOM OTpaciu s3biko3Hauus (babyukus, CtepHuH, 2018, c. 5).
KoHIIenT MOKeT ObITh BbIpaskeH PasavUHbIMMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMM — CJI0OBaMM, (hpa3eoorMuecKMMy eIMHUIIa-
Mu. XOTsI JIeKCHUecKasl CUCcTeMa sI3bIKa He CIIOCOOHA HOMMHMPOBATDb BCE aCMeKThl PeasIbHOCTH, IO3HAHHBIE YesIoBe-
KOM, SI3bIK HOMMHMPYET TO, UTO 00J1a/laeT LIeHHOCTBIO Iis Xu3HenesTenbHocTu counyma (ITonsikosa, 2014, c. 10).
Taxkoit IIeHHOCThI0 06J1amaioT aHrauiickue ®@C, o6pasyiolnye KOHIeNnTochepy TeJIeCHOro KOAa KyabTYphbI.

VccnemoBaHie HAIMlpaBaeHO Ha pellieHyue aKTyaJabHOi Mpo6ieMbl BbISIBIEHNUSI MeXaHM3MOB KOTHUTMUBHOI opra-
HM3AUMM S3bIKA, & MMEHHO MeXaHM3Ma KOTHUTMBHOI MeTadopsl B @C, B KOTOPBIX MPOCIEKUBAIOTCS aHTPOIIO-
MopdHble MeTabopuUecKie TIepeHOChl (POEKIM) TTPOCTHIX AeMCTBMUIT YeIOBEUECKOro Tejla Kak 06pasa MCTOUHMKA
Ha abCcTpakTHbIE OeicTBus, SBsiomuecs: obpasamu e (Jlakodd, MxkoHcoH, 2004, c. 6). O61amass 0cOGEHHOCTSIMU
HaIMOHAbHO-KY/IbTYPHOI 06pa3HOCTI, MMesI B CBO€li OCHOBe KOHLenTyanbHble MeTadopbl, @C BbIAETEHbI B TPYIIIIHI
KOHIIENTOB, KOTOPbIE KIaCCUGUIIMPYIOT M WIEHST Hal[MOHAIbHYIO IeMCTBUTENIbHOCTD connyMa (ITosikoBa, 2014, c. 11).

J1st BOCTUKEeHMSI TIOCTABJIEHHOI 11eJTM HEOOXOIMMO PElIUTh CIeAyIolIMe 3a0aun:

1) Ha oCHOBe JaHHBIX OTHO- M ABYSI3bIYHBIX (PPa3eoIorMuecKux CJA0Bapeit IIPoCcaeIuThb 3apokaeHme u pasputie OC;
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2) xnaccuuypoBaTh OTO6GPAHHBIN MaTepUal B paMKaX CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOTO MOAXOMA, OTPeIessis KOH-
LIeNThI, BhIpaxkeHHbIe OC;

3) pacKpbITh IE€iCTBME KOTHUTUBHO MeTadops! rpu o6pasoBanny OC.

ITpu pa6ore c mpakTuyeckum marepuanom — 53 OC (Flavell L., Flavell R., 1992) npuMeHsUTCh CIeIyIOIIME METO-
JIbI ICCJIEOBAHMSI: METO/I, CIIONIHOM BbIOOPKM, CEMAaHTMYECKOTO ¥ KOTHUTUMBHOTO aHaIM3a C 3JIeMeHTaMy 3TVMOJIO-
TMYecKoro aHaamusa (3apoxxgenusi u passutusi) ©C, MeTon MHTepHpeTaluM U OpUeM KOJUUYEeCTBEHHOTO MOACYeTa.
TeopeTnueckast 6a3a UCcaeA0BaHMS OCHOBBIBAETCS HA TPYHAX COBPEMEHHBIX MCC/IeqoBaTeseit 110 KOTHUTUBHOI dpa-
3€0JI0TMM U HA MCCAeIOBAHMSX BeOYIIMX JMHTBUCTOB B 06/1aCTM KOTHUTUBHOI AMHTBUCTUMKM. E. B. [TosskoBa (2014)
UCCIIeqyeT POJib COIMATbHO-TICUXMUECKUX KOMITIOHEHTOB B GOPMMUPOBAHMUM UIMOMATUUECKUX ITUUECKUX KOHIIEN-
TOB. A. I1. Ba6ymkuH, Y. A CrepuuH (2018, c. 188), onucbiBast MIMPOKMIT KPYT MPo6aeM KOTHUTUBHOI JTMHTBUCTUKYA
M CeMacHOJIOTHM, OTMEYaloT, UTo Jlobas (paseonornueckast eqMHNUIIA TPOXOAUT AJIUTEIbHBIN MYTh OT CBOGOTHOTO
CJIOBOCOYETaHMSI 10 UIMOMBI, TIPY 3TOM BHYTpeHHsSSI GopMa Moc/IeIHel 3aKIouaeT B cebe CMbICJIOBbIE 3JIEMEHThI
JIEKCMYECKOM M TpaMMaTMUeCKOV CeMaHTMKM, KOTOPbIe MOCTYKUIM ee TeHeTMYeCKMM MCTOYHMKOM. B cepenuHe
npouwioro Beka B. B. Bunorpagos (1977), A. B. Kynaun (1972), B. H. Tenus (1996) uccinenoBanu BOIIpoC O BHYTPEH-
Helt popme dpaszeonornueckux eguunil. C dopMmupoBaHMeM KOTHUTUBHONM JTMHTBUCTUKM BHOBb BO3HMKAET BOIIPOC
0 IIPSIMOM 3HaueHUM (Hpa3eosorn3MoB, B KOTOPOM U BUOUTCS MpeaTeua (Gpa3eonornyeckux KOHIENTOB, O] KOTO-
PBIMU MMOHMMAIOT HAIJIIIHO-UyBCTBEHHbIE 06pa3bl, IBJIAIONIMECs TPOTOTUIIAaMM co3aaHust dhpaseocoyeTanmii (Kosa-
neBa, 2004, c. 16). ViccnegoBaTey OTMEYAIOT, UYTO KeCTKasl GopMaau3anusl SI3bIKOBBIX CTPYKTYpP OKasajiach MaJio-
TIPUTOIHO IJISI ONMCAHMSI eCTeCTBEHHBIX SI3BIKOB: «B HacTosiIee BpeMsl OCYIIEeCTBJISIETCS Iepexo], OT OTpaskaTesb-
HOJi CeMaHTMKM, TaJIEKOIi OT yYeTa 0COOEHHOCTEe YeJIOBEYECKOTO MBIIUIEHMS, K CEMAaHTUKE, ITpeATIo/iaramlieii 3Ha-
HMSI O CBOJCTBAX 03HAYAEMOTO0, BOTUIOIEHHOTO B PAa3HOOOPAa3HbIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTypax» ([Tecuna, 2011, c. 28).
VHbIMM CJTIOBaMM, HA OCHOBe 06PA3HOCTY BBISIBJISIIOTCSI UCTOKM (GPa3e0I0TMYeCcKOil e IUHULIBI.

IpakTUUeckass 3HAYMMOCTb PabOThl 0OYCIOBAEHA BO3MOXKHOCTbIO BKJIIOUEHMSI MaTepuasa U TMOSyYEeHHBbIX pe-
3YJIbTATOB MICC/IEOBAHMS B PSIZT, YUEOHBIX JUCLMIUIVH 0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M MEKKYJIbTYPHOV KOMMYHUKAIVA.

OcHOBHaf 4acTh

MeTadopa BICTYIIAaeT CAMOCTOSITE/IbHBIM OOBEKTOM M3yUeHMUs] KOTHUTUMBHOM JMHTBUCTUKY C Hayasla pa3paboTKu
MOAX0/1a, HAYaTOrO B MOMY/ISIPHOI KHUTe «MeTadopbl, KOTOPHIMM MBI SKUBEM», apeCOBAHHON IIMPOKOMY KPYTYy YMTa-
teneit (Jlakodd, OxkoHcoH, 2004). k. JTakodd 1 M. HkoHcoH (2004, c. 5) 06BSICHIIOT CYIIHOCTh MeTagopbl B TOHMMA-
HUY U ONIMCAHUY OJHOTO BMA BeIlM B TEPMMHOJIOTUM APYTOro. VIHBIMM C/1I0BaMy, OCHOBHOI T€3MC KOTHUTUBHOI T€o-
puy MeTadOophl 3aKII0UAETCS B TOM, YTO B OCHOBE TIPOIIECCOB MeTahopu3aluy ekaT Mporeaypbl 00paboTKY CTPYKTYP
3HaHMIA, KOTOpbIe PeaTn3yIOTCsl BO dpeiiMax U CLieHapusiX. DTU 3HAHUSI COCTAB/SIIOT 0O0OIIeHHbIN OIBIT B3aUMOZEe-
CTBUSI UeJIOBEKa C MUPOM OGBHEKTOB ¥ MUPOM COIMYMOB. OTIBIT B3aMMOZECTBUS HOCUTEIST SI3bIKa C MaTepUaIbHbIM
MMPOM OTOOpaskaeTcsl Ha SI3bIKOBOM YPOBHE Pa3IMUYHBIMM CPeACTBaMM, B TOM UMC/Ie B BUIE OHTOJOTMUECKUX MeTa-
dop (bapanos, 2004, c. 9). MetabopuiecKkuii MepeHOC MOHSITHUI SBISETCS YHUBEPCAIME CUMHXPOHUYECKONM U AMaxpo-
Huueckoit cemantuku (Tak, 1977, c. 56). MeTtadopa BbICTyIaeT Kak KOTHUTUBHBIN, TO eCTb IT0O3HABATE/IbHbIN Mexa-
HusM. CrieyeT 06paTUTh BHMMAaHME, UTO TIPY STOM MUD OIIbITA UPe3BbIUaiiHO 0600IIEH M YIIPOIIEH, TO €CTh B OCHOBE
HOBOJt MeTadopbl YaCTO JIEKUT eMHCTBEeHHbIN niepudepuitHblii ceMaHTMueckuit mpu3Hak (Ilecuna, 2011, c. 11).

®pa3eosornyecKme eOUHUIIbI SIBJISIOTCS 3€PKAJIOM SI3bIKa HApOa, B HUX OTPAKAIOTCS MCTOPUUYECKME COOBITHS,
KynbTypa Hapoga. E. V. PuBesnbc oTMeuaeT, YTO TO, UTO CeroHS IIPMHSITO Ha3bIBaTh 3HaAUEHMEM, B JMaXPOHNYECKOM
TPOIIJIOM $I3bIKa GBIJI0O KOTHUTUBHBIM YCUIIVIEM TOBOPSIIIETO BBHIPA3UTHh CMBICJIOBYIO, YHUKAIbHYIO MO3UIINIO, U 3TO
65110 TBOpUeckuM akToM (IIut. mo: ITecuna, 2011, c. 35). I'maBHas mpo6aeMa KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKUA — COOTHO-
LIeHMe CeMAaHTUKU C IefiCTBUTEIbHOCTbIO, TI09TOMY [IJIsI TIOHMMAaHMUS COBpeMeHHbIX 3HaueHnit ®C BaskHO obOpaiie-
HMe K UX MIPOUCXOKAeHMI0. JIMHrBUCcTHMUYeckoe 3HaueHe OC CBSI3aHO C eJICTBUTENbHOCTbIO, HO OHO IIPeobpakeHo
M CTPYKTYPUPOBAHO TMO3HABATENbHBIMU CITOCOOHOCTSIMU YeJIOBEKA, CITeUMMIUKOI Pa3IMIHbIX KyJbTyp. UHBIMU CJIO-
BaMMU, C O3ULIUI KOTHUTUBHOM IMHIBUCTUKM (Dpaseosornueckuit GoHT, si3bika HY>KHO TIOHMMATDb He Kak 3aMKHYTOe
aBTOHOMHOe 06pa30oBaHMe, a Kak CpecTBO GOPMUPOBAHNS M BBIPAKEHMS] MBICJIM, XPAHEHUSI Y OpTraHM3alMM 3Ha-
HUI1 B yenoBeueckoM co3HaHuu (ITecuna, 2011, c. 8).

O6paTMmMcst K OTOOpPaHHBIM METOIOM CIUIOINIHO BhIOOPKM 53 aHImiickum (paseonornsmam-comarusmam (Fla-
vell L., Flavell R., 1992) oy ycTaHoBIeHUs ux nmpoucxoxkaeHust. [logasisoliee uiciao Gbpas3eoyiorM3MoB Tak WK MHA-
ye CBSI3aHO C yesoBeKkoM. IlepeBop Ha pycckuit a3k O@C maH MO aHIIO-pycckoMy dpa3eosornuyeckoMy CI0Bapio
A. B. Kyuuna (1984). lna cucrematusaiyu OC 1enecoobpasHo 06paTUThCS K KOHILIEIITaM, KOTOPbIE OHY BbIPasKaloT.
Iox KOHIIENITOM TOHMMAETCS MCKPeTHOe MeHTa/lbHOoe o6pa3oBaHye, 6a30Bast eAVHUIIA MbICJIUTEBHOTO KOfa ye-
JIOBEKA, OH SIBJISIETCS Pe3yJbTaTOM KOTHMTMBHOM, [IO3HABATE/IbHOI MeSITeTbHOCTY JTUUYHOCTU U obiecTBa (babyi-
kuH, CtepHuH, 2018, c. 7-8).

KonnenTst JIETKOCTH / YCUINA (EASINESS / EFFORT) Bbipaskensl 5 @C. To win hands down «Bbiurpats 6e3 Tpy-
JIa» M3HAYAJIbHO MpuIeN U3 cropTa. JKokeit, yBepeHHbIIi B ITo6efie K KOHITY 3ae3/1a, OIyCcKaa PyKu, pacciabiisit 3a-
xBaT Boxkkeit. Hand over fist «6pIicTpo u jlerko» mpumien B 18 Beke u3 Mopckoro gejna B Bume hand over hand.
@C onmuchbIBae€T IHEPTrUYHbIE NECTBUSI MOPSKOB, TSHYIIMX KaHAT WMIM B36Mpalomuxcs mo mautam. B 20 Beke
TIpY COXpPaHEeHU! 3HAYEHUS JIETKOCTY aKTyaau3upyeTcs ¥ BBIXOAUT Ha MepBbIi TUiaH uaes 6uicTpoThl. @C ymoTpeo-
JISIETCST B 3HAUEHUU «GBICTPO TEPSITH TOJI0Ca B M36MPpaATeTbHOM KOMITAHUM, OUKM B CITIOPTUBHBIX COCTSI3aHUSX, PHIHOK
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B Mupe mogpbl». ®C MeHsIeT KOTHUTUBHYIO ucTtopuio. C 14 Beka jKejie30 CMMBOJIM3MPOBAJIO TBepHOCTh, B ®C an iron
hand in a velvet glove «kene3Hblit Kylak B 6apXaTHO/ MmepuaTke» 3TO KaueCTBO 06p0oc/io MeTapopuuecKUMM CUHO-
HMMaMM «HEeITPeKJIOHHbI», «HecrubaeMblIit». To rack one’s brains «Hampsiub MO3r1» BOCXOAUT K UCIIOTb30BaHMIO TIbI-
TOYHOTO MHCTPYMeHTa rack, pojnKky KOTOPOTO MOJKPYUMBAJIM C PA3HBIX CTOPOH JIJIsT pacTsikeHus kepThl. C 16 Beka
9TO 6bUT Mepudpa3s aast 0603HAYEHMST MHTEHCUBHBIX CTPaJjaHMii, a ¢ 17 BeKa UaMoMa MCTIONb3YeTCs IJIS BhIPAKEHMUS
YMCTBEHHOTO HanpsikeHus. To keep one’s ears to the ground «HampssKeHHO IPUCTYIIMBATHCS» YKe TAaBHO HE PUCyeT
B BOOOpaykeHUM aMepUKaHCKOTO CKayTa, IPUKaBIIErocsl K 3eMJie YXOM, YTOObI YCIBIIIATh TPUOIMKAIOIMXCS IO -
neii. B atom ®C, Kak ¥ B IPYTMX, KOTHUTUBHOE OTOGpaskeHMe MeiiCTBUTENbHOCTM TPOUCXOOUT B Pe3yybTaTe CTPYK-
TYPUPOBaHUS 06JIACTH 1e/IN «JIeTKOe, He 3aTpaTHOoe JIeiicTBMe» 10 06pasiyy 06/1acTy UCTOYHMKOB — MPUOIIMKAOIIe-
rocs K rmobegHomMy GMHMUIINY KOKes, MeTasula, WK, HallpOTUB, «HATIPSDKEHHOE, MPOV3BeIeHHOe C YCUINeM [eii-
CTBYE» 110 06pasiy 06/1aCTY MCTOUHMKA — TBITOYHOTO MHCTPYMEHTA, KM3HM KOBOOEB U MHIEHIIEB.

O6HapyskeHO Heckosbko PC, Bocxoasmyux K CYEBEPUAM (SUPERSTITIONS). Tak, to keep one’s fingers crossed
«AepkaTh MaJblIbl CKPEIEeHHbBIMM» B HaJeKIe Ha CYACTIMBBIN MCXO MMeeT pasHyl0 MHTepIpeTanuio. Y 4epHbIX
paboB KpecT 3aluiinai OT BIaCcTH AbsiBoia. Bo BpemeHa g0 XpucTa 3TOT 3HAK COeOMHSIT YCUITUS JBYX JIIOJIEi, YTOObI
IyXV OXPaHSIIU X, TTOKA JKejaHue He coymeTcst. leTu mepskaT CKpellleHHbIe MajbIlbl 3a CITIMHOI, 06elast To, YTO OHU
He cobupatoTcst ucoaHsaTh. To set off on the right / wrong foot «BcTaTh ¢ npaBoii /neBoii HOrM». VimyomMy BCIIOMU-
HAIOT B Havajie MyTeIleCcTBMs, YTOObI OHO MPOXOaMIOo 6e3 TpymHocTeli. My ears are burning «yiiu ropsitT» 03Havaer,
YTO KTO-TO TebsI BcrioMuHaeT. Ellle y ApeBHMUX PUMIISIH ropsiliee jJeBoe yX0 03Havasao, YTO KTO-TO Te6sl ToOMUHAeT
HemOoGPBIM CJIOBOM, a €CJIM UeIlleTCsl MpaBblif I71a3, TeOs] HaBeCTUT APYT, JeBbIii GOMBINON Majel] pykKu — Brepean
mioxoe cobbiTie. The green-eyed monster «peBHOCTb» BOCXOIUT K 14 BeKy, KOTJla COCTOSIHME SMOIMOHAIbHO pas-
PYIIIEHHOTO YeJIoBeKa OIMMChIBAIOCHh B 3€JIeHbIX TOHAX, UTO BAOXHOBMIO Illekcmupa yrnoTpe6uts gaHHbiii ®C B «Be-
HeLIMaHCKOM KYTII[e» B OTMeueHHOM 3HaueHuu. KoHlenTyaabHble MeTadopbl, BOCXOISIIE K CYyeBepUsIM, SIBISIIOTCS
pe3ysnbTaToM MeTa(opuUeckoro COBMENIEHMs CTPYKTYPhl 06IaCTH LIEIU U CTPYKTYPbI 06/1aCTM MCTOYHMKA. T107Th-
3ysICh cyeBepueM Jogeit, V. lllekcriup man aHIVIMIICKOM (pas3eosioru 1 BeipaskeHue to put one’s best foot forward
«TIPUJIOKUTD BCE YCUIIMSI, OUEHDb CTapaThCsi». Kakas 13 AByX HOT jyunie? Y GONbIIMHCTBA JTIO/Ieli MpaBasi TOMTIKOBAsT
HOTa, a JIeBasi, COIJIaCHO CyeBepysiM, CUMTAETCS HeyauHoii. Cp. pycCK.: BCTATh C JIeBOit HOTU.

Konuent HEIMPUHY>)XKOEHHOCTU u HATJTIOCTU (INFORMALITY / IMPUDENCE) BoipaskeH nBymsi ©C. To let
one’s hair down «He CUMTaTbCS C YCIOBHOCTSIMM» BOLIEN B 00MXO/, KOTIa JeIy MOSIBJISIIMCH B OGIIECTBE C YIOKEH-
HBIMM B BBICOKME MPUUECKNM BOJIOCAMM, TOIBKO B CITaJibHe OHM ITO3BOJISIM cebGe pa3bupaTh UX, TO €CTh BECTH ceOst
HenpuHykaeHHo. B 20 Beke ®C mpuobperaeT KOHHOTATMBHOE 3HaueHMe «BecTu cebGst ¢ BbhI30oBOM». To have
the cheek «1MeTb HarIOCTh HaHECTY 06MAY» MPUILIO U3 19 Beka, KOTAA YIOTPe6IIsyioch BhipaskeHue to have the face
to do smth, 6ykB. «6bITb CTIOCOGHBIM CMOTPETh KOMY-TO B IJIa3a, FOBOPsI HEMPUCTOIHOCTU». KOHIIeNTyanbHast MeTa-
dopa cysunach 4o METOHMMMUM.

Konnent CMUPEHUS (HUMILITY) mpencrasieH nsymsti OC. IlepBbiit — OGubieiickoe BbIpakeHue to turn
the other cheek «momcTaBuUTh APYTyI0 ILIEeKy» BOIIeT BO (paseojormyeckuit ¢GOHA, aHIJIMIICKOTO SI3bIKa TOJIbKO
B 19 Beke. Bropoit ®C to close your eyes and think of Britain «3akpbITh I1a3a ¥ AyMaTh O BpuUTaHUU» OTHOCUTCS
K Hauasry 20 Beka. JlaHHbIii ®C 03HaYaeT CMUPEHME C JTIOOBIM HEMMPUSITHBIM I/ CTBUEM, C KOTOPBIM GPUTAHIIbI CTAJI-
KUBAJIMCh B Pa3JIMYHbIX YaCTSIX MMIIEPUM, M HATIOMUHAET MM O JOJITe Trepef CTpaHoit. [1o3ke maTpuoTHUecKas co-
CTABJISIIONIAS CMEHMIACH UTPUBBIM TOHOM I10 OTHOIIEHUIO K HesKeJIaTeTbHbIM CEKCYaTbHbIM aKTaM.

Konnent PABHOIVIIINS (INDIFFERENCE) npeficTaBieH pa3JiMYHbIMM KOHHOTaTUBHBIMM OTTeHKamu. B @C to go
in one ear and out the other «B 0ZHO yX0 BOIILIO, B APYTO€ BHIILIO» IJIaBHBIN OTTEHOK «HE HAIPSIraTh MO3TM» TOCTa-
TOYHO JipeBHMIL. DTOT ®C BCTpeYyaeTcss BO MHOTUX eBporelickux si3bikax. @C to turn a blind eye «mmoBepHyTbCS CIin-
HOI1», TO eCTb MPOUTHOPUPOBATh HEMNPUSITHYI CUTYyalMI0 MMeeT MUCTOpuueckoe mpoucxoxpeHue. B 1801 romy
B OTBET Ha yrpo3y Koanmuiuu OpaHunuu 1 Bantuitckux rocygapcts 6611 cobpaH (0T Mo KOMaHIOBaHMEM afMupa-
na Tlapkepa u Buiie-aamupana HenbcoHa. [JaHust 6b11a MOCTaB/IeHA Mepel, He0OXOAMMOCTbIO PA30PBaTh COTIAlIeHNUS
¢ BanTuiickuMu rocygapcTBaMi, HO OTKa3aaach BECTM 00 3TOM IePeroBopbl. HelbCOH MOMyUMIT MTPUKa3 aTaKOBaTh
ee (0T, 6UTBa ObIIA COKPYIIMUTENbHOI, U IlapKep MpuUKasaa mogaTh CUrHam 06 OTCTyIieHunu. HesllbCOH, MOTepsIB-
Ui r1a3 B 6uTBe pu KanBu, 3asgBuI: «Y MeHs TOJIbKO OJMH T/1a3. VIHOT/Ia 51 MMelo TTpaBo ObITh ciiemnbiM». K TBopue-
cTBY IkeitH OctuH Bocxonut @C not to turn a hair «r;ma3oM He MOPTHYTb», «<yXOM He MOBecTM». I'epoit ko Topr,
sKesiast TPOM3BECTH BIievaTeHyue Ha repouHio KoaTpuH, XBacTaeT CKOPOCTbIO, C KOTOPOii ero Jiomaab IpocKakaia
u3 Ter6epu B BaT. Ha ee cjoBa, uTO Joliaab B3MblIeHa, OH TopaennBo oTBeuaer: “He hadn’t turned a hair till we
came to Walcot church” — 6ykB. «Y Hee ¥ BOJIOCOK He CABMHYJICS, TTOKa MbI JOCKAKa/IM 0 Y3JIKOTCKOI 1IepKBU». JIo-
magb 6e3 MPM3HAKOB AMCKOMGOpTA OCTaeTcsl IJIaAKOi, MpUrIakeHHOoi. B 20 Beke MAMOMY CTajy YIOTPEB/IsTh
IIJIS OTIMICAHMSI JIIOJIE, KOTOPbIE OCTAIOTCST CIIOKOJHbIMU TIpu cTpecce. PC to have cold feet «6bITh TakKUM 06€cITO-
KOEHHBIM, UTO MPEATIOUECTh BBIATY U3 UIPbI» BOCXOOUT K JIOMGAPAUIiCKOIT TOcIoBuUIle 17 BeKa, 03HaYaBIIeH «ObITh
6e3 cpeaCcTB», HaIpuMep ObITh HEe B COCTOSTHMM KyIuTh cebe Tydn. C 19 Beka mosiBisercss 3HaueHne OC, coBpe-
MeHHOE U CeTOHS — HeKeJIaHMe eJIaTh UTO-TO, UTO He MOSKeIIIb ce6e MO3BOIUTD.

Konnent YECTU (HONOUR) nipepacrasieH ®C to save / lose face «coxpaHUTh / OTEPSITh JIMIIO», KOTOPBIA BOCXO-
AT K KUTaliCKOMY BbIpaskeHuIo tiu lien, uTo o3HavyaeT «mmoTepsiTh Jo6poe uMst». [Ipu riepeBofie BoipaskeHus B 19 Beke
€ro CHabIMIM aHTOHMMOM, XOTSI U3HAYAIBHO B KUTACKOM SI3bIKE TAKOTO BbIPAKEHMS He ObLIO.

Konnent CJIABOCTU (WEAKNESS) BoipaxkaroT nBa xopoiio mn3BectHbie OC. Achilles’ heel «AxwuinecoBa nsara»
MIpUIIENT U3 rpedeckoil mudosoruu. Jlepxka HOBOPOXKIEHHOTO Axmieca 3a MATKy, TeTuc OKyHyJa CblHA B PEKY
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CTuKC, YTOOBI 06ECTIeUNTh ero HeysI3BMMOCTb. C1ab0ii OCTaaach TOMBKO IMSITKA pebeHKa, 3a KOTOPYI0 MaTh €ro Jepska-
Jj1a. Yepes rofibl CJIaBHBIX 1T06ET Xpabpblit BOMH GbIT YOUT BO BpeMst TPOSTHCKOI BOIMHBI CTPeJIOit, IPOH3UBIIIEI €ro TMSTY.
Feet of clay «Kosocc Ha IJIMHSHBIX HOrax» — 610OIIeiickoe BbIpaskeHue. Komoce cocTosT 13 MeTalIOB: TojioBa ero 6nlia
13 30J10Ta, HOTY U3 JKejie3a, a CTYITHM UX Jkejie3a ¢ TIMHOI. CTaTys TOMbKO BBITISIAea MOIIIHOM, Ha cCaMOM Jiejie Ha Ta-
KMX C1a6bIX HOTAX OHA YCTOSITh HE MOIJIa. BokeCTBeHHOE MOC/IaHMe 3aKII0UaeTCs B TOM, YTO TOCYyZapCTBa, He MMelo-
Iyie TTPOYHOM OCHOBBI, KAKMMM GbI MOTYIIECTBEHHBIMY OHM HE KasajycCh, He BbIAEPKAT KOHKYPEHIUY C MEHbIIVMU
10 TePPUTOPUM, MeHee 6OTaThIMM Pecypcamy CTpaHaAMM, OTIMPAIOIIMMMCS Ha eIMHOIYIIINE MY>KeCTBEHHOTO Hapo/ia.

@®C, Bpipaxkawine KoHuent YIAYJIMBOCTU (LUCKINESS), pasnnualoTcs cTeneHbio BeseHus. To land on one’s
feet «ymauHO BBITM U3 3aTPYAHUTEIBHOTO IOJIOKEHMST» SIBJITETCS a/ITI03Meli Ha BhIpakeHMe U3 TOIMY/ISIPHOTO MPo-
usBegeHus 19 Beka «bamau Bapuectepa»: “It is well known that the family of the Slopes never starve: they always
fall on their feet, like cats”. / «<Xopo11o 13BecTHO, uTO cembsi CIOYIIOB HUKOIIa He TOJIofaeT: OHU Bcerja Ipusem-
JITIOTCST Ha BCe JIATIbl, KaK KOThbI». CpaBHEHMEe UeJIOBEKA B 3aTPYIHUTETbHOM TOJOKEeHY C (PU3MONIOTHUECKMMU BO3-
MOKHOCTSIMM KOIIIeK obGecrieunBaeT 3HaueHue BbipakeHus. By skin of one’s teeth «enBa, ene-ene, uymom» — BbIpa-
skeHue 616eiickoe, HO OHO HEBEPHO TPaKTyeTcs. B Bubiny roBoputcst o Tom, uto /Iko0y (MoBY) ymanoch CIacTUCh
TOJIBKO C KOKeJi (ITOKPBITHEM) CBOMX 3yOOB, TO €CTh HU C yeM. Y Hero 3abpajm Bce: CeMbl0, X03sIICTBO, Ipy3eii, 310-
poBbe. BoIpaskeHne ke [esiaeT akIeHT Ha TOM, YTO CIIAaCTUCh-TaK!M YAAJIOCh, XOTb U I[€HOM 60JbIMX MoTepb. Hampo-
B, KoHuenTt HEVIAUM (FAILURE) BoipaxkaeTcs ¢ 18 Beka @C to put one’s foot in it / in one’s mouth «cmioxoBaTs,
OIIPOCTOBOJIOCUTBCSI», OH BOCXOAMT K TPaIMLMOHHOMY Bockauuanuio the bishop has set his foot in it «ctona BeTynun
€IMCKOIT», KOTOPOe U3[1aBajIu, eCy c6eXanio MOIOKO UK GYIbOH.

Konuentst BETHOCTU / BOTATCTBA (POVERTY / RICHNESS) packpsiTsl B cienytouux ®C. Living from hand
to mouth «K13Hb BIIPOTOIOAb» U3BECTEH ¢ 16 BeKa, KOTAA B pe3yiabTaTe pacnana GpeomanbHOi CUCTEMbI, YBeIUYEHNS
YMCJIEHHOCTY HACEJEHMSI M 3aKPBbITHS CeIbCKOXO3SIICTBEHHBIX YTOAMI pamy pa3BeleHMs] OBell MHOTME KpPeCThsHe
OGbLIM BBIHYKIEHbI 6POISKHMYATD, T0O0MpaThes. 3HaueHe ®C 6GyKBa/IbHO — MOyYeHHass MUJIOCTBIHS ITpoefanach TYT
ke 6e3 AyM O 3aBTpalllHeM AHe. VI ceromHs OCHOBHOI akIeHT B 3HaueHun ®C — oTcyTCTBME 3a60ThI 06 OTK/IaIbIBa-
HUM Ha Oyayllee M3-3a HM3KOrO AOX0/a WIM HEeCITOCOOHOCTM IpeaBuaeTh 6ymyiiee. To pay through the nose «ma-
TUTH BTPUIOPOTa», BOCXOOUT K 17 BeKy. Rhino 6bUT0 C7IeHTOBBIM CIIOBOM JIJIsSl BBIDASKEHMSI IEHET, & B PEUECKOM SI3bIKe
OHO 03HaYaJI0 «<HOC». IIOCKO/IbKY KPOBb MIPY MHOTUX OOGCTOSITE/IbCTBAX MAET HOCOM, O SKePTBE TOBOPUIIN «IIIATUT HO-
com». Otcroga to bleed «kpoBuTh». To be born with a silver spoon in one’s mouth «pogutbcst B 6oraroii cembe». Tpa-
IUIMOHHO KPEeCTHbIE Tapuiii KPEeCTHUKAM CepeOpPSHYIO JIOKEeUKY, UTO MOT/IM cebe MO3BOMUTh GoraThie moau. Ilocre
OTHSITUSI OT IPYIY MAJIbIIIEN B COCTOSTETbHBIX CEMBSIX KOPMWIM TAKO# JIOKEUKOI, B TO BPEMS KaK B CEMbSIX C MEHb-
[IYIM JOCTATKOM MCITOJTb30BaJIM OJIOBSIHHBIE JIOKKYM WJIU CAENIAaHHbIE U3 IepeBa, pora JKMBOTHBIX.

Konnenrr BO3PACTA (AGE) orpasken B aByx ®C. Long in the tooth «crapbiit». UcTOuHMKOM MeTadopbl CIYKAT
0011eM3BECTHBIN (aKT O TOM, UTO 3yObI JIOIIAAM BbIAIOT ee Bo3pacT. [Ipy MOKYIIKe KOHS eMy 00S13aTeJIbHO CMOTPSIT
B poT. Cp. «/lapeHOMY KOHIO B 3yObl He CMOTPSIT». JIeCHbI KUBOTHOTO C TOJaMy OGHAXKalOT KOpHM 3y60B, 3yObl Ka-
SKyTCSl IJIMHHee, ueM OHM ecTh. Knee-high to a grasshopper «mom cTos MmemkoM XOAUT», UCTOUYHMK — CpaBHEHMeE
C Ky3HeUMKOM, Jaske IO KoJieHa eMy He JIOCTaeT, 1e/ib — yKa3aHue Ha I0HbIi, JeTCKMIT Bo3pacT. ITOT npumep 6ie-
CTSIIE WITIOCTPUPYET CIpaBeyinBoe yTBepkaeHue A. H. Bapanosa (2004, c. 12) o ToM, UTO BbICOKAsI CTaGMIIbHOCTh
COOTBETCTBUS MEXKIY MCTOUYHMKOM U LEeJTbI0 GUKCUPYET B KYIbTYPHOM TPAAUIIMU OOIECTBA «CTePThie» MeTa(ophl.

Kouuent OJOBPEHUS (APPROVAL) BbIpaskeH ®C, BOCXOAAIMIMMM K ApeBHei nctopun. To give someone the thumbs
up / down «omobpeHue / HeomoOpeHue». B JIpeBHeM Pume cynbp0y MoGEXKIEHHOTO IVIafyaTopa pemano ABVKEHUe
PYKM MMIIepaTopa: OMyIleH GOJIbIION Masieln — CMePTh, MOAHIT BBepX — SKM3Hb. MbI IIMPOKO IMOJb3YEMCS ITUMMU
SKecTaMu JiJIst BhIpaskeHMsT 0I06peHMsT ¥ Heomo6peHs, HO CYIUTh 00 UX 3HaUEHMSIX MOKHO TOJIbKO IO APEBHUM PU-
cynkam. The face that launched a thousand ships «oueHnb KpacuBast keHIIMHa». Tak TOBOPWIN O JXKeHe TPOSIHCKOTO
Kopossi EneHe, 1 cerofHsl ero MOKHO YIOTPe6UTh KaK KOMIUIMMEHT KpacuBOii sKeHINMHe, HO HeoOXOOMMO ObITh
OCTOPOXKHBIMM, B OINpeJeeHHOM KOHTEKCTe M C OIpe/e/eHHO MHTOHALMI MOXKHO BbIPAa3UTb MPOTMBOIIOIOKHOE
3HAUEeHMe — «IIPOCTYIIIKa».

OcTraHoBMMCS Ha OomM604YHO MHTepnpeTupyembix @C. The apple of one’s eye «3eHura oka». Bo BpemeHa KOposst
Anbdpena 3pauok ommb6ouHO cumtaau the apple — senutieit. IIocKobKY OH BaskeH ISl 3peHMsI, O HEM BCSUECKM 3a-
6otaTcs. ioyomoii Tak HasbIBalOT Hamubostee o6umMoro venoBeka. With a jaundiced eye «mpeaB3sITbIM B3T/ISIIOM».
Bo BpeMs skeJnTyxu Koska 60JbHOTO ¥ GeIKM I71a3 CTAHOBSTCS KeJTOBAaThiMU. CYIeCTBOBAJIO MOBEPhe, UTO GOJIbHbIE
SKeJITYXOM BUISAT MUP BOKPYT ce6st 5KeaThiM. JKeTo-3e/1eHbli OTTEHOK CBS3bIBAJIM C 3aBUCThIO, PeBHOCTHIO. OTCIOMA
1esib MeTadopbl — HMHUYHBINM, OOUIHBIN B3I,

Hanee ocrtaHOBUMCS Ha (DpazeosornaMax-coMaTM3Max, KOTOpble He MPeACTaBIseTCs] BO3MOKHBIM OObeAVHUTD
B TPYIITY KOHIETITOB, KAXIbIii M3 HMUX BbIpAXKaeT CBOJ KOHIENT. B aTux ®C Takke MpoucXoauT meTtadopuyeckast
TPOEKIMS 06JIaCTY UCTOUHMKA Ha 06sacTh nean. Konuent OBMAHA (DECEPTION) cBsi3aH ¢ Tpaguiiueii OpUTaHCKUX
cyzeit HOCUTb apuky, BeipakeHue to pull the wool over someone’s eyes «BBOOUTb KOT0O-IMG0 B 3a6myskaeHne» GyK-
BaJIbHO «HATSHYTH IIEPCTh HA IJ1a3a» TOBOPUT 06 MCKYCHOM oOMaHe cyfeii amBokaTamu. As plain as the nose on your
face «acHee sicHOro» BbIpaxkaeT koHLenT OUYEBMIHOM ITPOCTOTEI (OBVIOUS SIMPLICITY), yacTu Miia y Bcex pac-
TIOJIOKEHBI B OIHOM U TOM ke MecTe. O6/aCcTbi0 MCTOYHMKOB BBICTYTIAIOT 0600IEHHbIE 3HAHMS YEIOBEKA O MUDE,
to have a finger in every pie «Bo Bce BMemlBaThCsi». UeM G0Jblile MPOTOB, TeM Gosibliie co6/as3H. Vimoma BbIpaxkaeT
koHuenT HE3JOPOBOT'O JIIOBOIIBITCTBA (UNHEALTHY CURIOSITY), ¢ 16 Beka 03HauaeT «BMEIIMBATLCS B UyKMe
nena». Konnent HEVK/ITIOJKECTU (AWKWARDNESS) B @C to be all fingers and thumbs «pacTsina» BocxoIUT K BbIpa-
skeHMIo 16 Beka eche finger is a thumbe «kaskmpIit rmaser; Ha pyke — GOJbIION». MOXKHO JI XOPOIIO CHAENATh YTO-TO
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pykamu, eciu pyKu-kproku? HeykioxkecTb 6pocaetcs B 1asa. To gain the upper hand «B3sTh Bepx, 0[07€Th» BbIpa-
skaeT KoHLenT ITIPEBOCXOICTBA (SUPERIORITY). ®C BOoCXOAUT K MOMYJISIPHO! B 15 BeKe uUrpe, KOrJa COPeBHYIO-
IIyecs B MbSTHCTBE WM KAPTEKHOI UIpe TepexBaThIBAIM TMAJIKy, CAEIaB X0/, a JOCTUTIINIT ee KOHIIA U ObUT Iobemy-
TeneM. To cool one’s heels «romutbcst B oxkupmanum» Bbipaskaer koHuent OXXUIAHUS (EXPECTATION). BoicTpas
X0ab0a pasorpeBaeT HOTM, a IIPU CTOSIHMYM Ha MeCTe OHM Mep3HYT. B mepeBope Mnuamisl B 17 BeKe TOBOPUTCS O 3a€3-
SKEHHBIX JIOIIAASLX, KOTOpbIe jiersu to cool their hoofs «oxmaauTe KombiTar. [lepesxxugaHue Ha OMHOM MECTeE, TTPOIOJI-
SKUTEJIbHOE OKUAAHVE MOXKET CJ0XKUThCS B ToMeHue. To keep a stiff upper lip «coxpaHaTh TpUCyTCTBUE TyXa» IKBU-
BaJIeHTEH PYCCKOMY «He BellaTb HOC». B aHrmmitckom ®C aKTyaau3upyeTcs: CIOCOGHOCTb KOHTPOIMPOBATh MBILIIIBI
JIUIA, 0OCOGEHHO PTa, YTOOBI He BbIKA3bIBATh IepeskuBaeMbIx sMonuil. To make one’s mouth water «CJIIOHKM TEKyT»
BoipaxkaeT KoHuenT ITPEABKYIIIEHWS (ANTICIPATION). Eciiut B KOHIIe 16 BeKa Tak TOBOpM/IM O KaHHMOAax, mpef-
BKYIIAIOIIMX TPaIesy, To K cepeayiHe 17 Beka ®E MCmomb3yeTcst ISl BhIpaskeHUs M1060ro mpeaskymenus. B @C to pull
someone’s leg «mmopuryunBaTh Hall KeM-To» KoH1enT PO3BITPHIIIA (PRANK) cBsizaH ¢ MeTadopuueckoii mpoekxiyei,
B KOTOPOJ 06pa3 MCTOUHMKA — «ITOICTABUTb HOXKY OeryiemMy», a 06pas 1ejm — «COUTh C TOJKY, 3amyTaTh». To show
a leg «BcTaTh € MoOCTEMM» BOCXOAUT K cepenviHe 19 Beka, KOrja skeHIIMHAM J03BOJISTIOCh TOCTUTD Y IPYKKOB-MOPSIKOB
Ha 60pTy KopabJsi HAa CTOSTHKE B MOPTY. [10 CUTHATY «IT0Ka3aTh HOTY» SKUITAKY HAAJIEXKATIO MPOCHYTHCS U MPUBECTU
cebs1 B TIOPSIAOK, & JaMaM BBICYHYTb HOTY U3 KOJKM KaK J0Ka3aTelbCTBO, YTO MMEHHO OHM, & He MaTPOChl OCTaBaIUCh
B nioctemu. KonnenT TSDKKOM HOIIM (HEAVY BURDEN) cogepskut ®C an albatross around one’s neck. B cTuxoTBo-
peHun Konbpumka MOpPSIK, TOACTPeIUBIINIA IPYKeTI00HOr0 anbbaTpoca, BEIHYKIEH HOCUTD ero CKeJieT Ha Ilee Kak
Haka3aHMe 3a CBoe BeposoMcTBO. In this neck of the woods «koca», To ecTb y3Kast MOJI0CKa 3eMJIM, TIOCKOJIbKY CETOIHS
MIMOMa COOTHOCUTCS C /110607 KOHKPETHOI TeppuTOpueii, To OHa BbipaxkaeT KoHuenT OITPEJIEJIEHHOM TEPPUTO-
PUN (DEFINITE AREA). Konuent ITOJKVIIA (BRIBERY) BeipaskeH ®C to grease someone’s palm «mopmasaTb». Me-
Tapopa OCHOBaHA Ha CIIOCOOHOCTM XMPa YAAISTh TPEeHMe, B3SITKA JIETKO ¥ He3aMETHO MepPeXOJMUT U3 PYKU OZHOTO
yesioBeka B pyKky apyroro. Konuent HEITPUSI3HU (DISLIKE) comepskutcs B ©C to give someone the cold shoulder
«OKa3aTh XOJOAHbBIN MpueM». JIONTOKIAHHBIM TOCTSIM ITOJIAl0T BKYCHBIN rOpsiumii 06efl, a HeKTaHHBIM U HesKesa-
TeJbHBIM TOCTSIM Hape3aloT OTBAPHYIO XOJIOLHYIO jJonatky (shoulder) roBsauHbl miay 6apaHMHbI, OCTaBIINECS OT Tpe-
IbIAyIMX Tpame3. IIpu o6pa3oBaHMM MAMOM KOHKpeTHOe mepexomauT B abcrpaktHoe. Kouuerntr T'OTOBHOCTU
K TIOXXEPTBOBAHMUIO (READINESS TO SACRIFICE) nposiBisiercst B @C to give one’s eye teeth for... «<roToB Bce oT-
JaTh pajy yero-to». [Ipu ymaaeHuy 3y00B, pacrionaralolmxcs Mo, rJia3amMmy (KIbIKOB), 6€3 aHeCTe3UM IOV UCITbIThI-
BaJIM HeueJoBeueckye MyKy, MepUIOM 3TUX MYK M BBICTYIIaeT TOTOBHOCTb K KepTBe BO uMsl yero-To. Konment JKU-
TEMCKOT'O OITBITA (EVERYDAY EXPERIENCE) B ®C the rule of thumb «Ha rmasok» cBsI3aH ¢ ApeBHeil CUCTeMOii
Mep, KOTOpbIe C TPYAOM CHAIOT MO3ULMK. Y OPEBHUX PUMJISIH CUMTATIOCH, YTO BEPXHSIS YaCTb OOMBIIOTO MaIbla PYKU
(mo cycTaBa) MpuGIM3UTETHHO paBHA AI0VMY, U 12 mi0iiMOB BKIo4aeT (yT. Bekamyu 3TO 0CTaBaJoCh CTaHAAPTHOIM
Mepoit usmepenus (¢pp. Pouces “thumbs”). Tonbko B 1971 romy BputaHus repenuia Ha JeCITEPUUHYIO CUCTEMY Mep,
HO, KOIJa rOBOPSIT O MPUOIU3UTETLHOM M3MEPEHUM, TOOITCS KUTeiicKuit cooopaskenus. Kounuernt I[TOJUYUHEHUSA
TPEBOBAHMSM (FOLLOWING THE REQUIREMENTS) BoipaskeH B @C to toe the line «cTporo mpumepKmuBaTbCs mpa-
BWI». Vimyioma mipuiia B 19 Beke 13 6era, rjie KakIblif y4aCTHUK JOJKEH YIIepeThesl 60IbIIMM TalblieM HOTU B CTap-
TOBYIO MIMHMIO, HauuHasi 3a6er. Kouuent ITPITATHCS OT TPYIHOCTEM (HIDING FROM THE LIFE DIFFICULTIES)
B @©C bury one’s head in the sand «3akpbiBaTh Ha (HaKThI 171a3a; IPUAEPKUBATHCS CTPAYCOBOI MOTUTUKM» BO MHOTMX
SI3BIKAX CBSI3aH C MOBeJeHMEM CTpaycoB. Ha camoM Jiesie OH OITyCKaeT CBOK0 CPaBHUTEIBHO GOJIBIITYIO TOJIOBY Ha IJTUH-
HOI1 1llee TIOHMKe K 3eMJie, UTOObI CTaTh MeHee 3aMeTHbhIM. A BOT KypMila-HeCyIllKa, 3aMeTUB IIPU3HaKY OTMacHOCTH,
BBITSATMBAET IIEI0 KaK MOKHO Jabllle ¥ 3aKpbIBaeT Ij1a3a, YTo6bl He BMUOeTh okpyxamwiiero. Kounent YIIPIMCTBA
(STUBBORNNESS) Bripasked B @C to take the bit between one’s teeth «3akycuts yaunar. “The bit” — aT0 Ta yacTh
y3[IeUKU JIOIAa !, C TIOMOIIIbI0 KOTOPOJ Hae3JHUK YIIpaBJsieT ek, UTO BO3MOXKHO TOJIbKO MPU MTPaBUIbHOM pa3melre-
HMU ee BO PTy Jjomanu. Eciyu ke oHa momajieT Mexmy 3y6aMu, HaTsDKeHME BOXOKEN GyleT yTpaueHo, KOHTPOJb
Ha/Jl )KMBOTHBIM OYIeT HEBO3MOXKEH. B rpeueckoil KyJabType UaMoMa MOosSBUIACh B 5 BEKe 10 H.3. B aHIIMIACKMIT SI3bIK
OHa MpuIIia Bo BpeMs snoxu Bosposknenus B 1500 rony. Ha mpoTsbkeHuM ThicsiueneTuii 3HaueHye yIpsMcTBa B Heit
nmomuuuposaio. Konment TOTOBHOCTU K PABOTE (READINESS TO WORK) BoipaskeH B @C to gird one’s loins «Ie-
pernosicaTh upecia, co6paThes B MyTh». Oexkna, 0COGEHHO CBOOOAHAS, MPEMATCTBYET HEKOTOPHIM BUAAM ESITeNb-
HOCTM. DTO 6ubeiickuit ®C: Bor, HAMyTCTBYS JIIoAei V3panis mepes UCXOOOM U3 HEro, TakMM 00pa3oM BEIUT UM
MOJATOTOBUTHCS K IyTEeIIEeCTBUIO.

3aKioueHue

Ha ocHOBaHMM IPOBELEHHOr0 UCCAeS0BaHNSI MOXKHO CIe/aTh c/iefylolie BbIBObI.

VizyueHue 3aposkOeHusT ¥ pasBUTHS aHTIMickux @C Ha ocHOBe (hpa3eosoTMYecKUX CJIOBapeii MoKasauo, YTo MUC-
TOUHMKOM 06pa3sa CIyskaT pasanuHbie chepsl KU3HeIesTeTbHOCTY YeloBeKa: Io3HaBaTe/IbHas JesTelbHOCTh — 23%,
npeBHsist uctopus — 18%, Tpaguunu — 12%, nmpou3sBeneHust aBTOpoB (B Tom uncie lllekcrimpa, OctuH, Konbpumka) — 10%,
uctopust Aurnum — 9%, bubnus — 8%, cyeBepust — 6%, cropt — 5%, MOpCKoe eno — 5%, aHanorusi ¢ IPYrUMU SI3bl-
Kamu — 4%. BonpmnHcTBO @C 0IHO3HAUHBI, 0KOI0 19% ®C pa3BuBanyu 3HaUYeHMe, NOMOJIHSIS WIN U3MEHSS] KOTHU-
TUBHYIO UCTOPUIO.

Knaccudmkanmst mnccenyempix @C Ha OCHOBE CeMAaHTMKO-KOTHUTUBHOTO MOAXOAA BbISIBU/IA MSATHAALATH TPYIIT KOH-
LIETITOB, 3TO a6CTPAKTHBIE TTOHATHUS (JIETKOCTh, CMMPEHME, YeCTb, paBHOAYIIME U T.1.); 18 ®C He BXOAAT B BbIIETE€HHbIE
IPYTIIIbI KOHIETITOB, ITPEACTAB/SIIOT MHAMBUAYaTbHbIE KOHIIENThI (HApuMeD, 00MaH, JTI0OO0IbITCTBO, HEYKITIOKECTh U T.[L.).
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®C 06pa3oBaHbl HA OCHOBE KOTHUTUBHOI MeTadopsl. [Ipoliecc metadopusanum 3akaovaeTcs: B MeTadopuuecKoii

TIPOEKIINH, IJie 06pa3 UCTOUHMKA — KOHKPETHOe COOBbITIE, B KOTOPOM YIIOMUHAIOTCST YacTy Tejia YesioBeKka, a 06pas
e/ — abCTPaKTHOE ITOHSITHE, OUEBUIHOE /ISl HOCUTEJIei s13bIKa, 00'beIMHEHHBIX 0611l KYIbTYPOii.

HanpaBneHMe IaJTbHeNIINX UCCc/Ieq0BaHMil BUAVM B COIIOCTABJIEHUN KOHLIEHTOCCl)epr ®C B aHIVIMIICKOM U pyc-

CKOM $I3BIKaX, a MMEHHO B COTIOCTaBJIEHMY UX KOTHUTVBHBIX VICTOPMIi, KOHIIEIITOB, BRIPaskeHHbIX MMM, ¥ Bepbann3a-
LU KOZOB KY/IbTYPBHI.

Uctounnku | References

11.

12.

Ba6ymkuu A. I1., Crepuuu U. A. KoTHUTMBHAs IMHTBUCTMKA U ceMacKoiorus. BopoHexk: M3a-Bo BopoHeskckoro
roc. yH-Ta, 2018.

Bbapanos A. H. KoruutuBHas Teopusi MeTadopbl: MOYTH ABALATH JieT ciycTs. [Ipenuciosue pemaktopa // Jla-
Ko k., IxkoHCcoH M. MeTtadopbl, KOTOphIMU MbI skuBeM. M.: Enutopuan YPCC, 2004.

Bunorpagos B. B. O6 oCcHOBHBIX TMIax (hpa3eosormueckux eIMHUI] B PYCCKOM si3bike // VI30paHHbIE TPYIBbI.
Jlekcukomnorus u iekcukorpadms. M.: Pycckuii s3bIk, 1977.

lak B.T. ConocraBuTenbHas gekcukoaorusi. M.: MexxayHapoHble OTHOLeHus, 1977.

Komanesa JI. B. ®pa3eonorn3anysi Kak KOTHUTUBHBIN TMponecc. BopoHesk: MsmatenbcTBo BopoHexxckoro roc.
yH-Ta, 2004.

KyuuHs A. B. AHrno-pycckuit ¢hpaseosnornueckuii cioBapb. M.: Pycckuii s13bik, 1984.

KynuH A. B. ®pa3eosorusi COBpeMeHHOI'0 aHITIMIACKOro s13bIKa. OMBIT CUCTeMaTU3MPOBAaHHOrO onycanus. M.: Mex-
IyHapOIHbIe OTHOIEeHMS, 1972.

Jlakodd k., [IkoHCcOH M. MeTadopbl, KOTOPBIMM MbI XKMBeM / 1iep. ¢ aHrI. M.: Enutopuan YPCC, 2004.

[Tecuna C. A. C10BO B KOTHUTMBHOM acrekTe: MoHorpadusi. M.: ®nuura; Hayka, 2011.

. [TonskoBa E. B. «<Uto Takoe XOpoLIO M YTO TaKOe€ IIOXO» B CUCTeMe KOOPAMHAT UAMOMATUYECKUX ITUYECKUX

KOHIIETITOB PYCCKOTO ¥ aHTJIMIACKOTO JIMHIBOKY/IbTYPHBIX CO00IIECTB: MOHOorpadus. Saint-Louis, Missouri, USA: Pub-
lishing House Science and Innovation Center, 2014.

Tenus B. H. Pycckast ¢ppaseonorusi: ceMaHTHUeCKMe, ITparMaTUyeckue M JIMHTBOKYIbTYpHbIe acrekTsl. M.: IlIko-
J1a «$I3bIKM PYCCKOI KYIbTYpbI», 1996.

Flavell L., Flavell R. Dictionary of Idioms and their Origins. L.: Kyle Cathie, Ltd., 1992.

Nudopmanus 06 aBropax | Author information

RU ITaBnenko Jlapuca 'ennagmueBHa', K. puson. H., go1.

TeprokanoBa AuHa UropesHa?

1.2 Taranporckuit uHCTUTYT uMeHu A. I1. Uexosa (punimair)
POCTOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO 9KOHOMMUYECKOTO YHUBEPCUTETA

EN Pavlenko Larisa Gennadievna!, PhD

Teryukalova Anna Igorevna?

1.2 Taganrog Institute named after A. P. Chekhov (Branch) of Rostov State University of Economics

! taganflot@gmail.com, 2 nookie64@mail.ru

HNudopmanus o craTee | About this article

Hara mocryruieHus: pykormcu (received): 28.10.2021; onmy6imkoBaHo (published): 28.12.2021.

Knrouessie cnosa (keywords): xoruutuHasi Mmetadopa; MeTadopuueckast IpoeKius; 06pas UCTOUYHMKA; 06pas 1en;
KOHIIENT; cognitive metaphor; metaphorical projection; source image; target image; concept.



